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Cmammio npucesyero 3icmasHomy 00CHIONCEHHIO CeManmuKy (roporima consiunux / sunflower 6 ykpain-
COKIll ma aueniicyKitl Ppazeonoisax, 0 GUeUeHHs Cheyu®iky C8IMOCHPUUMAHHA HOCII8 Q0CTIONCYBAHUX MO8
3 YPAaxyeauHAM iXHix emHOKYIemypHux ocobnusocmeil. Cmamms € cnpoboio 8UOKpeMUmu CeManmuymi Kom-
NOHEeHMU AHANI308aH020 PIOPOHIMA 8 VKPAIHCLKUX A AH2TIUCHKUX i0iomax, napemisx i 3aeadkax. Lle cnpusie
BCIMAHOBIIEHHIO CRITBHUX [ HAYIOHATLHO-CREYUGPDIUHUX PUC CEMAHMUKU OOCTIONCYBAHO020 (PLOPOHIMA 8 3ICMABTI0-
sanux mosax. Bemanoeneno, wo y gppaszeonoiunux Konmexcmax nopao i3 3a2a1bHoCI08HUKOBUMU 3 AGIAI0MbCSL
HOBI CUMBONIYHI 3HAYEHHS AHANI308aH020 (POpOHIMA. [[0CTiONHCeHO, Wo CilbHUM 018 000X TIH2BOKYIbMYD €
bauenns groponivma consuwHuk/sunflower cumgeonrom comys, ceimna, ma HAUXapakmepHiwum 2eniomponom.
Buoxkpemneno, wo ykpaincoki 3a2adku Kooyloms 306HIWMHI 03HAKU COHSWHUKA. 6€IUKY KEIMKY, il scoemoaa-
PAYULL KORip, 008ACUHY CIeONa, MAXHCIHHA KGIMKU 00 COHYA md NOOIOHICMb COHAWHUKA Ha coHYye. B cyyachux
AHENIUCLKUX 3a2a0KAX 07151 Oimell mexc 6Ka3yEMbCsl BUCOMA POCTUHIU, HASBHICIb HACTHHA MA 8U20MOBNIeHH Ol
3 Haciuus. Jlocniodceno, wo 8 YyKpaincoKill (hpazeonoii (propoHiM COHSUHUK MAE CeMy MHONCUHHOCTI, TOKA-
MUGHY Mda MeMNOPATbHY O3HAKU, acoyiayii 3 MaKumMy COMAMUIMamu, K 1acmoSUHHs ma Iucund. Ynacuiook
anmponomophizayii KeImKa COHAXA NOPIBHIOEMbCA 3 OHAKOM, d HACIHHA 3 KO3AKAMU, HEGICIMKAMU, COKONAMAMU
(300mopizayis). AKyenmosaro, wjo 6 CyyacHiti YKpaiHCoKitl 1iHe80OKYAbMYPI KGIMKA COHAWHUKA € CUMBOTIOM
nam’smi 3a 3aeuOnuUMU 3aXUCHUKAMU, CUMBOJIOM He3AMHOCHI YKpainyis, emoiemolo camoi Yxpainu ti modice
penpesenmygamu yKpaincovky Kymvmypy. [Ipoananizosano ma 6cmanoeieno, o HayionanbHo-cheyudiunum ons
awneniticvkoi Mosu € acoyiayia groponiva sunflower 3i wacmsam, cmirugicmio ma piokicHumM seuiyem. B nigniu-
HOAMEPUKAHCHKILL IHeBOKYIbMYPI Q0CTIONCYBAHUL (PIOPOHIM MOJHCe ACOYIHBAMUCS 3 HEOXAUHICTNIO MA CIy2ye

oghiyitinoro Keimoio amepuxancoviko2o wmanty Kausac.
Knrouosi crosa: pnoponiv consuinux, cninoHi cemanmuuni CKIAOHUKY, HAYIOHATbHO-CReyupiuni ceman-

MUYHI CKIAOHUKY, 3a2A0KA, NAPeMIs.

IlocTanoBka mpolieMH B 3arajbHOMY
BHUIVISIAI Ta OOIPYHTYBaHHA II aKTyaJbHOCTI.
Y MoBi Hapony BigoOpaxkeHa oro KyibTypa, 0co-
OJIMBOCTI CBITOCHIPUMHATTS, 3aKOJ0BaHa akci-
ojoriuHa cucrema Haiii. ®paszeonoriuni omu-
auni (gam — ®0O) 3 gnopoHiMaMu TOTIOBHIOIOTH
JICHOTAaTHBHE 3HAYEHHS CBOIX CKJIAIHUKIB 00pas-
HICTIO, CKCTIPECUBHICTIO, KOHOTATUBHICTIO, aCOIli-
aTHBHICTIO Ta CUMBOJI3MOM. DpazeonoriaMu Ta
3araJiku CJIyTyIOTh IIIKaBUM 00’ €KTOM JIIHTBICTHY-
HOTO, COLIOKYJBTYPHOTO, JIIHI'BOKYJIBTYpPOJIOTIY-
HOTO, €THOJIHTBICTUYHOIO AociimkeHb. diopo-
HIM, SIK KOMIIOHEHT ()pa3eosori3MiB, 3arajok Ta
napemiid, po3misgaeTbCcsd HaMU K OJMHUI OOTa-
HIYHOI TEPMIHOJIOTIi MEBHOI MOBHU 1 AK HPOIYKT
noOyToBoi HOMiHamii, sIKUil BigoOpaxae ocoliu-
BOCTI MEHTAJIITETY Hapoxy, 1o ctBopus 1i PO.

AHaJNi3 OCTaHHIX JOCHiIxKeHb i myOsikamiii.
@OopoHIMU  CITYTYBald 00 €KTOM  JTOCIIIKSHHS
TaKUX HAyKoBIIB, sk B. JKaiiBoponok, O. Jles-
yeHko, T. Anekcaxina, I. TTogomsH, A. Ceparok,
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I. Cabagomi, mpoTe B 3iCTaBHOMY acleKTi BOHH
nocaimkeHl HegqoctaTHbo. benenko T. Posmiggana
CEMaHTHKY W MOETHKY CJOBa-00pa3y COMAUIHUK
y CydacHId YKpaiHChbKii MOBHO-XYHOXHIM cuc-
TeMi ¥ Jidnuia Takux BHCHOBKIB: «CioB0-00pas,
CJIOBO-CHMBOJI 1 CJIOBO-3HAK COHAWHUK Y Cydac-
Hill MOeTHYHIi MOBOCUCTEMI CIIBMIPDHUHN 3 TIOHSAT-
TIMU 110008, O1aco0ams, 31a2o0a, mup 1 nox. Lei
3HAK-CHMBOJI IIJIKOM BIIUCY€THCS B aTpHOYTHKY
KoxaHHs. COHSIIHUKY MPUITUCYETHCS MACKyJiHHE
Havano (mapyOoK, TiAyCh TOIO), XO4a MOKJIHBE
(piamie) ysiBICHHS PO POCIUHY, IO ACOIIOETHCS
3 koxaHoro. OCHOBHI CeMH IOETOHIMa COHSIII-
HUK Yy CyyacHIll yKpaiHChKIH MOETHWYHIN cuc-
TeMl — <«JTIIO00B», «TEIJIO», «JIOCTATOK», «IKe-
pelio HATXHEHHS», «Mpii», «HALlIOHAIBHUN YKIIaJ
*)uTTs» Ta inmi. (benenko, 2019, ¢. 17).
ITocTanoBka 3aBaaHHsl. AKTYaJIbHICTH IPO-
BE/ICHOTO JIOCIIIPKeHHS 3yMOBJICHa HEOOX1IHICTIO
BU3HAYUTH KYJIBTYpPHI 0COOIMBOCTI (prropoHiMa
coHAawHuK / sunflower B aHIIINCHKIN Ta yKpaiH-
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ChKii MOBaX, BCTAHOBUTH iXHIO CMHCIIOTBOPYY
poib B Mekax (hpa3eosIorizMiB Ta 3araJiok Ta Mpo-
BECTH 1XHIH 3icTaBHMI aHami3. MeTom CTATTi €
MPOBENICHHS 3ICTABHOTO aHANi3y CEMaHTUYHUX
ocobnuBOCTEH (pa3eosiori3MiB Ta 3arajiok i3 ¢io-
POHIMOM coHAwHuK / sunflower B aHTIIICHKIN Ta
YKpaiHChKili MOBaXx, IO JIaCTh 3MOTYy BCTAaHOBUTH
CIIJBHI Ta HAIIIOHAJILHO-CTICITU(IYHI PUCH CEMaH-
THKH aHaJI130BaHOTO (IOPOHIMA Yy 31CTABIIOBAHUX
MOBaXx.

BukJiax 0CHOBHOTO MaTepiay 10CTiKeHHsI.
Jlyis BCTaHOBIIEHHSI CIUTBHOTO Ta BiIMIHHOTO Yy
CEeMaHTHIIl JOCII/PKyBaHOTO (IOpOHiMa, poO3-
[ISTHEMO CIIOBHHMKOBI BH3HA4YeHHS B 000X MOBax.
Vkpainceka gediHimis QIopoHIMAa  COHAWHUK
(po3m. comax) taka: «Oouopiuna mpas’saHucma
ONIUHA POCIUHA POOUHU CKIAAOHOYBIMUX 3 BUCO-
Kum 2pyoum cmebniom i 8eluKoio Hoemoio Keim-
xow (cyysimmsm)y (binogin, 1970-1980) mop. 3
aHMIIACHKUM BU3HaueHHSIM (ioponima sunflower:
“a very tall plant with large yellow flowers, grown
in gardens or for its seeds and their oil that are
used in cooking” (Oxford Advanced Learner’s
Dictionary, 2024). CninpHAMH € TakKi 30BHIIIHI
aTpuOyTH POCIHHU: 8EIUKA, HCOBMA, BUCOKA.

Y CIHOBHHUKY CITETIB  YXXHBAIOTHCS  TaKi
MIPUKMETHUKOBI 03HAYEHHS JI0 aHAJII30BaHOTO (JI0-
POHIMA: Genuxutl, GUCOKUL, yXamui, 20108amull,
2opoutl, Ouxutl, OOpPIOHULL, HCOBMUL, IHCOBMO2O0-
106U, 3ANIZHIIUL, 3010MULL, 300MUCMUL, 30/10-
Mo20N06UL, 3010MOYOIUL, KEIMYYUL, KPUCIAMUL,
Kpyenuu, J1anamui, AACKasuil, JUCmMamutl, Moao-
outl, HimMull, 008aXNCHINUU, NAOANIWHIL, Nerexamuil,
NOMNCOGKNUL, NOXUIULL, NOYOPHINUL, PO3KGIMIUL
POSKIWHUL, POZNYXAUL, CAMOMHIU, COHHUL, COHYe-
JIUKUL, CMURIUL, MOHKULL WUUPOKO2OTI08ULL, WeOpull
(ITycrogit, 1998, c. 332). binbmricts 3 mux emirte-
TiB BUKOHYIOTh POJIb COMaTHYHUX KBaJIi(hiKaTropis.
KpiM 115010, COHSIIITHUK MOXKE CIYTYBaTH OTHUM 3
ETAJIOHIB JCOBMO20 TA 3070020 KOJIbOPIB.

[lepBicHO — Ha3Ba IUTAUOI I'pu Bepxu na consii-
nuky (Yxuenko, 2013, c. 467), sika y>kUBa€ThCS 31
CJIOBOM npuixamu € >KapTiBIUBOO iJIOMOIO B SKil
JOCII/PKYBaHUH (PIIOPOHIM Ma€ mpsiMe 3HaYCHHS.

[Ipo BecHsHKyBaTy IUTHHY »apTOMa TIOBO-
pate Haimu (3navmu) 6 conswHukax (YK4EHKO,
2013, c. 467), a mpo nUCy JIIOANHY KENKYIOTh YKHU-
BalOYM KOMITAPATHBHY (HPa3eoJIOTIYHO OIMHHIIIO
(mami — K®O) Ax subumuii conawnux (noocoi-
nyx) (Yxuaenko, 2013, c. 467). Omxe, GropoHiM
COHAWMUK MOXE aCOLIIIOBATUCS 3 BECHIHKAMU Ta 3
TUTIIIIIIO B YKPATHCBKIN (ppa3eosiorii Ta MaTH JIoKa-
TUBHY 03HaKy. CeMaHTHKa JOCIIKyBaHOTO (io-
pOHIMa MOXE MaTH CeMy MHOXXHHHOCTI B yKpaiH-
ChKill MOBi: Ak 6 comswunuxy nacinus (YKUCHKO,
2013, c. 467).
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VIMOBIpHO uepe3 BHCOKMii 30BHIIIHIH BUIIISN
KBITKH-TEJIOTpONa  (TeNioTpOITi3M BJIACTH-
BICTh KBITKM TOBEPTaTUCh 32 COHIIEM) YTBOPH-
JIO0CsI aHDIIHChKe (pa3eosIorizoBaHe MOPIBHIHHS:
brassant [brazen] as a sunflower (Wilkinson,
2006, p. 785) ta happy as a big sunflower (Wilkin-
son, 2006, p. 785). OTxe, nocimipKyBaHUHN ¢UIO-
POHIM MOXKE acOIlifOBATHCS 31 IACTSIM Ta CMIiJH-
BICTIO B aHMIiHChKild MoBi. KOO 3 duiopoHiMoM
sunflower: rare as a sunflower in the desert
(Wilkinson, 2006, p. 110) miakpecitoe sikech pif-
KiCHE SIBHIIIC.

[Tapewmis, o moOyTye Ha TepeHax Croimy4eHnx
[ratiB 1 Kanagu: Where the sunflowers grow, the
beaus never go (Mieder, 1992, p. 40) € BapianTOM
npukasku No beaus go where the cobwebs grow
[US, Can], o3Hayae, 110 3aIUISJIBHUKA OMUHAIOTh
MOTaHMX TOCTOANHBL. OTXKE, AOCTIIKYBaHUH (hi10-
POHIM MOXKE aCOIIOBATUCS 3 HEOXAUHICMIO B TIiB-
HIYHOAMEPUKAHCHKIH JIIHTBOKYJIBTYPI.

B 000x miHrBOKYIBTYypax AOCHIKYBaHUN (I1o-
POHIM € CUMBOJIOM CBIiT/a i COHIISL. B ykpaiHChKiii
1oOYTOBiH CB1IOMOCTI COMAX aCOLIIOETHCS 3 OKpa-
CO0 OOINCTS yKpaiHIIS; KPiM IIbOTO, YUMAJIO MHUT-
I[iB BUKOPHCTOBYIOTh POCIIMHY SIK emOnemy Ykpa-
imm (OKaiiBoponok, 2006). Wild native sunflower
(State Symbols USA, 2024) € odiiiiHOIO KBITKOIO
amepuKaHcbkoro mrarty Kan3zac, mo i mopoauio
Heo(iliiiHy Ha3By ubOro IwTary: the Sunflower
State (State Symbols USA, 2024). ¥V cumBomiti
COHAWHUK O3HAYa€ TOKJIOHIHHSA, HEPO3BaXKIUBY
MPUCTPACTh, IO BUPAXKAETHCS B PaOCBKOMY CIIi-
nyBanHi 3a ConueM. OCKinbKH, 1151 KBITKa € Hai-
XapaKTEePHIIIUM TeJOTPOIOM, 1i  IOJIOKEHHS
HOCTIHHO MIHS€THCS, CUMBOJII3y€ HEHAIMHICTH 1
ynaBane OararctBo. Lle rpenpkuii cumBon KimiTii,
sKa TIepeTBOPUIIACA HA COHAWHUK, OyIydH mpe-
3UPJMBO BiAKUHYTOHO OoroM COHI ATOJIOHOM.
e — emOnema Jladbuu, a y miTpaizmi — atpulyT
coHsiyHOTO O0ora MiTpHu. Y KUTANCHKIA CHMBOJTIII
O3Havae JIOBrojiTTs i Mae mariuny cuiy (Cooper,
1987, p. 164). B ykpaiHcbkomy Qoabkiaopl i
JTepaTypl COHAWHUK CUMBOIIZYE DPIIHY 3EMIIIO,
0aTbKIBCbKY caauly, Kpacy yKpaiHChKOI MpUPOAH
(Kowyp, 2015, c. 777-8].

Enirmarnuyna Bep0Oasizauisi ceMaHTHKH (pJ1o-
POHIMa conAawHuK B YKPAaIHCBKil MOBI. 3arains-
HO3HAHHUM € TOW (haKT, IO yCi KBITH, 1 COHSIITHUK
30Kkpema, € remiorponamu. lle sckpaBo BimoOpa-
JKCHO B Takid yKpaiHChKil 3arammi: 653. [lo 3a
conyem nosepmacmocs? (lecronan, 1963, c. 65)
(consimHuk). HactymHa 3arajka eKCIUIIKYe He
JIMIIE TOBCSKYACHE TSHKIHHS KBITKH JIO COHIIS, a
i BepOanizye ToM (haKT, 110 Ha3Ba KBITKU € CIILIb-
HOKOPEHEBOIO 3 Ha3BOIO 3ipku: 652. [[Jo do conys
6iK c6ill nnemucs / I tiozo im’sam 306emucsn? (lec-
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tomanu, 1963, c. 65) (consmauk) [Ipsma BkaziBka
Ha TOAIOHICTh coHsixa O COHI BepOasizoBaHa B
Takii 3aragui: 644. Ha conye noodibue, 0o conys
xunumocs. (Wecronan, 1963, c. 63) (COHSIIIHUK).

B 3arankax 645. Ilosepnynoce 0o conys 30nome
oonye. (llectonan, 1963, c. 63) (coHAmHUK); 646.
Iosepuyno oo conysa 3onome ginye. (1llectonan,
1963, c¢. 63) (COHSANIHUK) 3aKOJ0BAHO 30BHIITHI
O3HAKU POCIIMHU, a caMe — Kpyriia opma KBITKH,
sKa momiOHa 70 MOHIA YW BIHIA, a Y>KUBaHHS
aTpulyTa 3010muii BKa3y€e Ha JKOBTOTapSIUi KOJIIp
JOCITIPKYBAaHOTO (IOpOHIMA.

30BHIIIHI O3HAKH KBITKH COHAWHUKA, TaKl SIK:
cTeOro, KBiTKa Ta ii KOJNip 3aKOIOBaHi B Il yKpa-
THCBKIN 3aramaui: 648. bina Konka 3010ma 20106KdA.
(Wecroman, 1963, c. 63) (comsmnuk). Ilporec
POCTY Ta KBITHEHHSI COHSIIIHMKA 00 €KTUBOBAHO B
KOHTEKCTI: 647. Pic, pic, noxunuscs, Ha KiHuuKy po3-
nycmuecs. (lecronan, 1963, c. 63) (COHAIIHUK).

[lepcomnidikariig TpamisgeTsCs y HU3LI BipIIOBa-
HUX 3araJiok, B SIKHX OIOBiJb BEACTHCS BiJ Tep-
m0i 0coou, 1 MepeMekaeThCsl HU3KOK0 MECTINBUX
(dhopM, SK-OT «COHEUKO, TOJIIBOHbKA, HACIHHIIKO:
649. Ha coneuxo s cxoorcutl i coneuko niobnio, / Jlo
Hb020 nogepmaio 2onisonvbky ceoro. (lllecroman,
1963, c. 63) (comsamHuK). TpamistoTees ¥ Taki
MMOCTHYHI BapiaHTH y AUTS4oMY (osbKiopi: 649.
a) [lo conys st nioxoxcuil i conye s o610, / 3a con-
yem nosepmaro s 20108y c6oio, / Cmoio cmpynxuil,
sucoxutl,  3enenux wamax s, / I 3onomom yopana
eonieonvra mosi. / Ha xoocnomy 2opodi eu bawume
meHe, / I 6ci i3 MeHe inu HACIHHAYKO cMauue;
0) Cmoro cmpyukuil, UCOKULL, 8 3eIeHUX amax s, /
1 30n10mom 0300061ena eonisonvka mosi; 8) /o conyst
5 nioxoxcutl i conye s moomo, / Bei moou nosa-
arcaroms eonigoHvky moro. (Llecroman, 1963, c. 64)
(coHsTHMK) — y (hopMi 3araikv 30BHINTHIA BUTIIST
POCIIMHU ~ €KCIUTIKYEThCS ~ aTpUOyTaMu  CMpPYH-
Kutl, UCOKUL Ta YTIOMIOHIOETHCS JIO 3€JICHHUX IIaT
JIFOJTAHH, IT1TKPECITFOETHCS KOJIIP KBITKH 32 IOTIOMO-
rOl0 aTpudyTa 3010mutl, TOA1 SIK aTpUOYT cMayHuUll
HaJa€ MEJIOpaTUBHOIO 3a0apBlIEHHS MEPOHIMY
HacinHa. B oHOMY 3 BapiaHTIB 3araJIki MiCTUTBCS
JIOKaTUBHA O3HAKA: HA KOWCHOMY 20p00i, TOMI1 SIK B
OCTaHHBbOMY 3pa3Ky BHUCIIOBIIOETHCS y3arajbHEHE
IAaHOOJTMBE CTABIICHHS JIIOACH 110 i€l CLIbCHKO-
TOCIIOIAPCHKOI KYIBTYPH.

B mactymHiit 3aramami mocmimkyBaHuil (iopo-
HIM YTOIIOHIOETBCSA JI0 TMapyOka (aHTpomomMop-
(izarist), 30BHINIHIA BUIIISA POCITHMHHA TTO3UTHUBHO
KBaTi(DiKYIOTh TakKi aTpuOyTH 5K 8p00IUBUL, 2ap-
HULl, HeWKiOIueull, IPUCYTHS JIOKATUBHA O3HAKa
Ha TO3HAYCHHsI MICIl TIOMIUPEHHS 1€l KBITKH
(20poo, none), maeTbcsl EKCIUTIUTHE TMOSICHEHHS
TTOXO/UKCHHSI HAa3BM KBITKM W BKAa3ye€ThCsl TaKWUUH
MparMaTUYHUM TOTEHIlaJl POCIHHU, SK BUA00Y-

TOK OJIii, MaKyXH, 3aCTOCYBaHHS B KyJiHApii, Mij
4ac CBAT 30KpeMa (III0 MOYKHA BH3HAYUTH SIK TEM-
nopajbHUIA eneMeHT 3arajkun): 650. Ilapybiiiko s
8p00IUBULL, OYoice capHutl, Hewkooausui,; /I pocmy
cobi Ha 6oni na 2opodi i y noni. / Keim 0o conys
nogepmato, 3a me U Hazgy cobi maio. / I onito 3
Mene 6’romv, i makyxy oicmaiomow, / I 6 eecenuil
ceama uac oam wocv kodxcnomy i3 eac. (lllecro-
naj, 1963, c. 64) (COHSIIHMK).

B ykpaiHchkuX 3arajkax Ha TMO3HAYECHHS aHa-
Ti30BaHOTO (MIOpOHIMA, TPAIUIIETHCS W OHIMHI
KOMITOHEHTH, SIK-OT TIOPIBHSHHS KGIMKU COHAW-
Huka 3 xaronyem Mapmunom, IpA IbOMY B 3araii
Y)KUBA€ETHCS IOKATUBHUHN €JIEMEHT, Ha TIO3HAUCHHS
MicIsl, e 3a3BUYail BUCAKYIOTh L0 POCIHHY, a
came «OUTSI THHY», TOJIIBKA POCIIMHU YIIOiOHIO-
€ThCS JI0 wanku 3 dcoemoro kumuyero: 651. Xno-
neyv Mapmun [loxunuscs wepez mun. / A disuuna
Tanxa: / «Axa 6 mebe eapna wanxa! / e 1
acoema kumuys / Ilpomu conys ceimumscsa. / Ak
npunemams 2opodyi, / Byoe mobi, ax eisyi 6i0
cipoeo eoskay. Lo ye 3a npumoska? (Illecto-
nai, 1963, c. 64) (consmauk). CriocTepexeHHs 3a
NPUPOJIOIO0 BTUICHI B OCTaHHIX PSJIKaX PUMOBAHOI
3arajiku y Gopmi 3acCTepeXeHHs, B SIKOMY CIICHA-
piii IOBEIIHKA OPHITOHIMA 20pobyi 3 MEPOHIMOM
HACIHHA COMAUIHUKA 31CTABISETHCS 3 TIOBEIIHKOIO
300HIMA 606K 1O BIJHOIICHHIO IO 300HIMA 66U
(copobyi — Haciums 606K — 8i8Ys), TOOTO
nTamky 00CKyOyTh HACiHHS Tak camo, SK BOBK
BIBIIIO.

EnirmaTnuna BepOauizamiss ceMaHTHKH
MEpOHIMA HACIHHA COHAWIHUKA B YKPAIHCHKIM
MoBi. B ykpaiHcekili ¢pazeosnorii TpamisroThes
M 3araJku, BIATAAKOIO 10 SKHUX CIYT'ye MEpOHIM
(gacTWHA TIOTO) HaciHHA coHawHuka 654. I1io
00HUM Konnakom cimcom koszakos. (lllecromarn,
1963, c. 65) (consamHuK i HaciHHA); 655. Cmoimo
NaH HA MOKY 6 3eleHOMY KO8Naky, / A nio mum Koe-
naxom cimcom ko3axig. (Illectomain, 1963, c. 65)
(consmHuK 1 HaciHHS). BHAcHiIOK MOETHYHOTO
OJIIOIHEHHS, epCOoHidiKalli, pOCIUHA COHALIHUKY
MOPIBHIOETHCS 3 TIAHOM, a HACIHHS COHSITHUKA 3
KO3aKaMH, WMOBIPHO uepe3 IIiIbHE W YIops-
KOBaHE PO3TallyBaHHS HACIHUH y KOP3WHII pOC-
JIMHH, a YUCTIBHUK CIMCOM YKUBAETHCI HA YMOBHE
TMO3HAYEHHS genuxoi kinbkocmi. Ilpore eneMeHT
KO3aK € 3MIHHUM, MO03asIK y IUTSIOMY (DOIBKIOPI
noOyTylOTh 3arajlku 3 I1HIIAMH €JIEMEHTAMH:
656. Cimcom coxonsim Ha OOHIU NOOYUWYT CIISAMb.
(Illectomai, 1963, c. 65) (COHAIMIHUK 1 HACIHHSA);
657. Cimcom negicmok Ha 0OHill NOOYWYI CHIIAMD.
(Illectoman, 1963, c. 65) (COHAIIHUK 1 HACIHHS).
OT1xe, yKpaiHCBKUN Hapoj ymnoaiOHIOE MEpPOHIM
HACiHHS COHSIIHMKA W 70 OPHITOHIMA COKOIAMA
W 70 aHTpOMOHIMA HegicmKu, a OHIM TOAYyIIKA
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Y)KUBAETHCS HA TO3HAYCHHSI KOP3UHKH / CYIBITTS
COHSIIIIHUKA.

TpamsiroTbest ¥ Taki BapiaHTH 3arajliok, B
SKHX [IKapalyna TIOpPIBHIOETbCS 3  YOPHUMU
oomamu, a 3epHUHH 3 AHTPOTIOHIMOM NAHIMAMKU:
658. Cmoimv dom, nogen 3eprom, / CKinbku yop-
Hux xamox, cminvku 6inux nanimamox. (lec-
torman, 1963, c. 65) (COHAIHUK 1 HACIHHA);
659. 3onome peuwlemo HOPHUX XAMUHOK NOGHE.
(IIectoman, 1963, c. 65) (COHAMHUK 1 HACIHHS);
660. 3on0me pewemo yopHux Oomuxie noswe. /
CKinbKU YOPHUX OOMUKIB, CIMITbKU U OLIUX JHCUTb-
yis. (Lectoman, 1963, c. 65) (COHSIIHHMK i
HaciuHs). CiniT 3a3Ha4UTH, 10 B ITUX 3arajKax Tpa-
IUISIETbCS OlHApPHA OMO3MINS «OUTHIA — YOPHHIAY.
661. Cmoimb micmo HaeopoOi, CKINbKU YOPHUX
oyounxis, cminoku Oinux mewxanyis. (lectonan,
1963, c. 65) (consimHuk 1 HaciHHA). [IpocninkoBy-
€MO TIOPIBHSHHS Y MEXaX CTPYKTYPH «CKUIBKH ...
CTUTBKW», SIKa Y)KMBA€ThCs HA MO3HAYCHHS OJlHA-
KOBOT KUIBKOCTI IIKapallynu Ta HaciHWH. Te came
BiIOyBa€eThcs 3 TeEpcoHi(iKali€l0 B TMOETHAHHI
3 MOPIBHSHHAM CBITY HPUPOIH 31 CBITOM JIFOJCH:
SK XaTK{ MICTSATh JKWJIBIIIB, TaK 1 MIKapaymna mic-
TUTh HaciHWHU. [[0OyTYIOTH 1 BapiaHTH 3arajkw,
JIe MEPOHIM HACiHHA SKCTUTIKYETHCSI 32 JIOTIOMOTOFO
aHTponoHiMa dimu: 662. Cmoims 0yO0K, Ha 6epci
Kapmy3ok,  kapmysky o6azamo oimox. (Illecromnaun,
1963, c. 65) (consmnuk 1 HaciHHA) Crig 3ayBa-
KUTU Y>KUBaHHS 3MCHIICHO TIECTIMBUX (HOPM:
«1yOOK, KapTy30K, TITOK», IO € SICKPaBOIO O3Ha-
KOO YKPaiHCHKOTO JUTSYOTO (HOIBKIOPY.

BepOanizanis d¢uaoponima sunflower B
Cy4YacHHUX aHNIicbkMX 3araakax. Ha ounnaitn
pecypci Riddleslab Harpamisemo Ha Taki 3araaku
3 (hoporimMoM sunflower B aHTTINCHKIH MOBI T
MMPOMOBHUCTUM 3arojioBkoM Sun’s Companion:
1 turn my face to follow the light , / Tall and golden,
a cheerful sight. / What flower am I, summer’s
delight? Answer: A sunflower (Riddleslab, 2024).
Sunflower Secret: [ turn my face to follow the
light, / Golden petals, a cheerful sight. / What
sunny bloom stands tall and bright? The Sun’s
Follower: [ turn my head to watch the sky, /
Following the sun as it goes by. / But I can t move,
I'm rooted here, / What am I, this solar-tracking
dear? Answer: A sunflower (Riddleslab, 2024);
The Garden’s Timekeeper: My face turns to track
the sun, / From dawn to dusk, my day s not done. /
Golden petals like clock hands move, / What am
I, this temporal groove? /| Answer: A sunflower
(Riddleslab, 2024). B ycix mux 3arajkax 3akoJ0-
BaHMI 30BHIIIHIN BUJ POCIHMHU 4Yepe3 aTpuOyTH
tall and golden, Bka3zyeTbcsi BIACTUBICThH TeliO-
TpOIIa MOBEPTATUCH 3@ COHIIEM Ta MICTHUTHCS TEM-
nopasjibHa O3HaKa.

HacTtymaomy onmnaita pecypc Sunflower Riddles
For Kids mae mepenik Takux aHITIIHCHKUX 3araiok
JUTSL TiTeH 3 aHami30BaHUM (riopoHiMoMm: This is a
vellow flower / Which can grow to ten feet tall / It
gives you seeds you can eat / And is turned into oil
(Riddles for kids, 2024); This is a type of plant /
Very tall it can grow / It gives seeds and oil / Its
color is yellow (Riddles for kids, 2024); This is a
type of plant / Which sounds like something in the
sky / It is very yellow / And can grow to be ten feet
high (Riddles for kids, 2024); I am something that
is yellow / And I grow tall like a tower / I am used
for seeds and oil / I sound bright —I'ma
____(Riddles for kids, 2024); What Am 1? I'm
yellow but I'm not a banana / I can be over ten
feet tall but I'm not a giraffe / I have seeds but I'm
not a lemon / I can provide oil but I'm not canola /
I'm a plant but I'm not a rose (Riddles for kids,
2024). B ycix nux 3araJikax BKa3y€eTbCs KOBTUH
KOJIip KBITKH, YMOBHA BHUCOTa POCIIMHU, HASIBHICTh
HACiHHS Ta MparMaTHYHUN TOTEHIlial — BUTOTOB-
JICHHSI OJTii.

HoBiTHs ykpaiHCcbKa cMMBOJIiKa (JIOpOHiMa
conawinuk. B YkpaiHi COHSAIITHUK CTaB CHMBOJIOM
29 cepmHs yepe3 TpariuHi noii, mos’s3aHi 3 Lio-
BaiicbkuM koTiioM 2014 poky. Came Tomi BigOyBcs
OIMH 3 HaWKpHWBaBIMMX OOTB POCIHCHKO-YKpaiH-
ChKOI BiiiHH. YKpaiHCBKi BifiCBKOBI ONMHUIIUCS B
OTOYEHHI, JIe 3arMHY/IN 0araro HalluX 3aXMCHHUKIB,
HaMararo4uch BUMTH 3 OTOUCHHA. CaMe TOMY COHAX
ciyrye cumMBOJioM J[Hst mam’siTi 3aXMCHUKIB YKpa-
iHH, SIKI 3aTUHYJIM B OOpOTHOI 3a HE3aJEKHICTH,
CYBEpEHITET 1 TepuUTOpialbHy MUTICHICTh HAIIOL
nepxasu (CycninbHe HoBuHH, 2024). Crae 3po-
3yMIJIMM 3BepTaHHs 10 Bopora: «llokmamite cobi
B KHUIIICHIO HACiHHS COHSIIHUKY, 100 BOHH TPO-
pociH, KoMK BU TYT nosspkere!», — came 1 (pasa
nani Ceimianu [lankoBoi 3 ['eHiueckka cranga cum-
BOJIOM HE3JIaMHOCTI HaIlMX JFOACH y Tepir JHi
BenuKoi BiitHM (Ykpainku, 2024).

BizyanpHa acoriaiisi 3a KOJIbOpaMU YKpaiH-
CBKOTO Iparopa, J1¢ CuHii o3Hayae HeOo, a HKOB-
TUH, TOPYY 3 HAUMOLIMPEHIIIMMH acoLialisiMu 3
MIOJIEM Ta COHIIEM, 13 COHSXOM-COHSIIHUKOM MOTJIa
BUHHUKHYTH HE TUIBKM Yepe3 KoJip, a W miJ BIUIU-
BOoM niozii B [ enivecrky XepcoHcbkoi odmacri. Bif-
TOZ1 COHAX HaOpaB J0JAaTKOBOTO CHUMBOJI3MY JUIS
yKpaiHmiB, a MiHicTepCcTBO KyabTypH Ta iHpOpMa-
IAHOT MONITHKKA YKpaiHU CIIbHO 3 JepkaBHUM
areHTCTBOM YKpaiHM 3 IMHTaHb MHUCTELTB Ta MHUC-
TEIBKOI OCBITH 00paJio HOTo 32 OCHOBY aliJICHTHKHU
npoekty «Ukraine Now and Forever», mo mae Ha
MET1 MpPEe3eHTYBaTH YKPAiHChKY KYyJbTYypYy CBITOBI
(bnuzniok, 2022, c. 76).

BucHoBku i npono3unii. B 060X JiHMBOKYIb-
Typax AOCHKyBaHHH (IIOPOHIM € CHMBOJIOM
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CBITJIa i COHIIS, HAXapaKTEPHIIIINM T'eJIiOTPOIIOM,
MOXXK€ CHUMBOJI3yBaTH HEHAJINWHICThL Ta yJaBaHe
OararcTBo.

OIOpPOHIM COHAWHUK MOXKE aCOLIIOBATUCS 3
BECHSHKAMH 1 TUTILIIIIO B YKPaTHCBKiN (pazeosno-
rii Ta MaTH JIOKaTUBHY 03HaKy. CeMaHTHKa J10CIi-
JDKYBAHOTO (DIIOPOHIMA Ma€ CeMY MHONCUHHOCII.
B yxpaiHCBKii MOBI YMMasl0 MUTLIB BUKOPUCTO-
BYIOTh POCIHMHY sIK emOnemy Ykpainu. B ykpa-
THCBPKMX 3arajgkax 3aKo/I0OBaHO 30BHIIIHI O3HAKH
KBITKM COHSIIHHUKA, SK-OT: JOBre CTe0JI0, KBITKA
Ta ii JKOBTOTApSIYUN KOJIIp, MOMIOHICTh 1 TSKIHHS
COHSIXa J0 COHIIS, HASBHICTh JIOKaTMBHOI Ta TEM-
MOpajbHOi O3HAK.

MepoHiM HaciHHSI COHSIIITHUKA 3a3HA€ eHirMa-
TUYHOI NIepcoHi(iKalii il MPUPIBHIOETHCS 10 KO3a-
KiB, COKOJISIT, HEBICTOK 1 Ma€ ceMy MHOKHHHOCT!I.

B ykpaiHCBKili JTIHTBOKYJIBTYpI COHSIIITHUK CITY-
Ty€ CHMBOJIOM ITaM’STi 3a 3aruOJMMHU 3aXHUCHU-
KaMH, CHMBOJIOM HE3JIAMHOCTI YKpAiHIIIB Ta eMO-
JIEMOIO caMOl YKpaiHU.

JocnimpkyBanuili  gnoponim sunflower Moxe
acOLIOBATUCS 31 wacmsam Ta cmiaugicmio, Mif-
KpPECIIIOE SIKeCh pIOKiCHe seuuje B aHIIINCHKIN
MOBI, aCOIIOEThCS 3 HeoXauHicmio B aMepUKaH-
CBbKIM JIHTBOKYIBTYpl Ta € O(]ilifHOI0 KBITKOIO
mrary Kansac.

B cywsacHoMy aHImiichbKOMY AUTSYOMY (OIIb-
KJIOP1 BKa3y€ThCs Ha )KOBTUH KOJIIP KBITKH, YMOBHY
BHCOTY POCIIMHU, HAsSBHICTh HACIHHSA Ta Iparma-
TUYHUI MTOTEHIIiaJl — BUTOTOBJICHHS OJii.

[lepcnekTHBHUM € TOHANbIIi  3iCTAaBICHHS
CEMaHTHKH I1HIUX (UIOPOHIMIB y MeXax aHIIIii-
CBKOI Ta YKpaiHCBKO1 JIIHIBOKYJIBTYD.
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SEMANTICS OF THE FLORONYM COHAUIHUK / SUNFLOWER
IN UKRAINIAN & ENGLISH LINGUOCULTURES
(BASED ON UKRAINIAN AND ENGLISH PHRASEOLOGISMS & RIDDLES)

Cherniavska Antonina Viktorivna
Lecturer at the Foreign Languages and Translation Studies Department
Lviv State University of Life Safety
35, Kleparivska Str., Lviv, Ukraine

The article is devoted to contrastive analysis of the floronym conswmux/sunflower semantics in Ukrainian and English
phraseologies in order to study the specificity of the worldview appropriate for the speakers of the analysed languages,
taking into account their ethnocultural peculiarities. The aim is to distinguish the semantic components of the analysed
floronym in idioms, paroemias and riddles. This contributes to identifying common and nationally specific features of the
studied floronym's semantics in the contrasted languages. It has been established that common to both linguocultures is
the vision of the floronym consunur/sunflower as a symbol of the sun, light, and the most characteristic heliotrope. It
has been determined that Ukrainian riddles encode the sunflower s external features: a large flower, its orange colour,
the stem'’s length, the flowers attraction & resemblance to the sun. Modern English riddles for children also indicate
the plant’s height, seed availability & oil production. It has been revealed that in Ukrainian phraseology, the floronym
consunux has the seme of plurality, locative and temporal features, associations with such somatisms as freckles and
baldness. As a result of anthropomorphisation, the sunflower is compared to a young man, and its seeds to Cossacks,
daughters-in-law, falcons (zoomorphisation). It is emphasised that in modern Ukrainian linguoculture the sunflower is
the symbol commemorating the fallen defenders, the Ukrainian invincibility symbol, an emblem representing Ukraine &
Ukrainian culture. It has been analysed and determined that the association of the floronym with happiness, courage and
a rare phenomenon is specific to the English language. In the North American linguoculture, the studied floronym can be
associated with untidiness and is the official flower of the State of Kansas.

Key words: floronym sunflower, common semantic components, nationally specific semantic components, riddle, paroemia.
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